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Svaret kom dock allt tvärare för livar gång detgafs, 
och gummorna nickade allt ifrigare.

Så att sora maestra icke tyckte det vara skäl 
att göra någon ändring?

Nej7 det tyckte sora maestra icke7 men hela sa­
ken angick ju icke henne.

Yid denna förklaring nickade gummorna igen och 
gingo sin väg med många tacksägelser för barnen, 
för se7 en sådan maestra hade de aldrig haft förr.

Camilla började känna sig retad.
När loftimmen Slog7 kom sindacons egen hustru 

skridande uppför backen7 en ärevördig? storståtlig 
Iiiatrona7 som hade råd att bestå sig dussinet kjortlar 
på en gång. Också fylde hon skoldörren7 när hon 
trädde in igenom den.

Men sora Maria sade intet om goss-skolan. Hon 
frågade7 huru det gick för Luisetta7 dottern Iiennes7 

och så talade hon om huru glada de voro7 att ha 
fått Camilla till Poggio Lupino7 och att det skulle 
vara rigtigt roligt att veta sig få behålla henne åt­
minstone i sex år Lill7 när nu den utnämningen blefve 
underskrifven.

Camilla hågkom doktorns yttrande om denna ut­
nämning, och det kokade smått i hennes sinne. Hon 
unnade Angelo allt väl, men icke hade hon lust att 
offentligt göra sig solidarisk med honom derför, helst 
som han ingenting annat sagt än ettmildt “sofgodt“.



TRÅKIGT OCH TREFLIGT.

Sofva godt kunde hon, om han vore i Italiens andra 
anda, och hon höll på att instämma i sora Marias 
glädje öfver de sex åren, men huru det var, ville icke 
orden fram.

Sora Maria klappade henne på axeln.
wJa, farväl för i dag, ni tittar ju till oss snart? 

Kom om söndag på eftermiddagen, då är allt det här 
bråket med utnämningarne öfverstökadt.“ Hon klap­
pade Camilla åter på axeln. “Fastän ni kan då ännu 
ändra er, ifall ni icke vill bestämma er genast.“' Hon 
smålog menande.

“ H varför skulle jag ändra mig?“ bröt Camilla 
ut. “Jag har ju en gång antagit.“

“Jag vet det, jag vet det.“ Sora Maria kysste 
henne på båda kinderna och reste sig i all sin ståt­
lighet. “Men det behöfver ni ju icke tala med alla 
menniskor om på förhand. Man bör aldrig förhasta

9

sig med något, framför allt icke tala i onödan. Se 
der går den stackars maestron. Då skall jag passa 
på att tacka honom för att han varit så snäll mot 
mina gossar. Ja, jag vill så gerna få behålla honom 
— och det vill min man också“, tilläde hon och skred 
ut litet fortare än hon kommit.

Camilla stod i dörren och såg efter henne, men 
plötsligt sprang hon in i sin sängkammare, kastade 
sig i länstolen och storskrattade. Sora Maria hade 
icke kommit för att kunskapa utan för att försäkra
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sig- om en åtminstone tyst bundsförvandt. Camilla 
hade aldrig vetat sig vara en så vigtig person, som 
hon i hast fann sig vara, och hon skakade sitt lilla 
hufvud i odygdig munterhet, så att luggen flög som 
en man kring pannan. Och hon föresatte sig att 
synas mycket hemlighetsfull om både sin och maestrons 
utnämning under de få dagar, som återstodo till af- 
görandet.

Hela Poggio Lupino var i uppror, och skollärare­
valet var orsak dertill. Man talade icke om annat, 
man tänkte icke på annat, man kanske icke drömde 
om annat. Hvar två qvinnor möttes, stannade de 
för att utbyta några ord, vid hvilken timme på dagen 
som helst, hvilken syssla de än hade för händer, an­
gelägen eller icke. Karlarne samlades hopvis om 
qvällarne och aldrig hade en sådan mängd dryckes­
varor åtgått under någon arbetsvecka som under dessa 
dagar. När Angelo syntes, skymtade han ock blott 
förbi ett gathörn, blef han genast föremål för den Iif- 
ligaste uppmärksamhet, sådan den aldrig kommit ho­
nom till del förr. Qvinnorna betraktade honom med 
intresse, karlarne med en viss fundersam nyfikenhet, 
■och ifvern i allt samspråk, enskildt som allmänt, 
•ökades dubbelt för hvar gång han uppenbarat sig.

Så hann man till qvällen före afgörandets dag
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och förhandlingarnes eldighet ökades betänkligt. Åt­
skilligt ganska högröstadt språk lät höra sig; och tal 
och svar kommo ganska hetsigt emellanåt.

“Ja, jag säger och det håller jag fast vid, att vi 
kunde göra dummare än att behålla honom.“ Så 
talade sor Lorenzo, en väldig storman, kring hvilken 
klungat sig en af de största samlingarne, den afto­
nen. “Och det vet jag, att jag skulle aldrig få ro för 
min hustru mera, om jag icke röstade för.“

“Ja, skola vi låta qvinnornas prat afgöra våra 
angelägenheter, då stå vi der vackert,“ ropade några 
missnöjda.

“Hvar och en vet, att jag är karl för mig och 
att det alltid varit frid i mitt hus, således kan jag 
säga rent ut, att det skadar icke, om vi höra på hvad 
qvinnorna säga också.“ Sor Lorenzo rätade på sig 
och såg stolt omkring i kretsen, men vidrörandet af 
det oinskränkta husbondväldet hade icke varit ett 
lyckligt grepp; ett missbelåtet mummel hördes allt 
jemt.

“Och så tål allt det legatet till prestlön att tänka 
på“, anmärkte en man, hvars hustru var starkt bigott.

“Det är icke fråga om presten nu“, genmälde 
sor Lorenzo litet skarpt, “det är fråga om vår lilla 
maestra.“

Ett gillande sorl gaf till känna, att han uttalat 
den allmänna, mer eller mindre klart medvetna me-
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ningen. Striden var bragt i ett stadium af allmän- 
mensklighet, der allas deltagande kunde få fäste.

“Nog kunna vi få en sådan karl, SomsorAngeloj 
fastän han är dugtig, det nekar jag icke“, fortfor sor 
Lorenzoj nöjd åt att åter se sig beherska Stallningenj 
“men en annan sora Camilla få vi icke i brådkast. 
Gifta nu de der båda sig här, så flytta de icke snart, 
det kan man veta, och så kunna de få pojkar och 
flickor att uppfostra till sina efterträdare. Det vore 
icke litet värdt att veta så, hvem man har att taga 
till med, och icke få okändt folk sig påskickadt från 
norr och söder och öster och vester. I vår lilla maestra 
är en ras att taga vara på, det är säkert, det.“

Bifallsrop helsade stormannens välförståndiga tal, 
och prestens siste anhängare gick ensam och melan­
kolisk bort, hans röst skulle icke kunna göra sig 
hörd mer.

“Men nu är frågan, ämnar han gifta sig?“ 
“Annars skall fan taga honom“, utbrast sor 

Lorenzo med hetta.
“Men huru skall man få veta det?“
Sor Lorenzo betänkte sig litet.
“Jag skall gå och fråga honom“, sade han enkelt. 
“Ja, ja, ja.“
Knuten var löst.
Sor Lorenzo gick. Angelo var hemma och mot-
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tog honom synnerligt förekommande, han anade, att 
besöket stod i sammanhang med morgondagen.

Sor Lorenzo gjorde heller inga omsvep.
“Jag tycker bra om er, sor maestro, det göra vi 

alla föi öfrigt, och ingen skulle ha något emot att 
behålla er, om icke det der legatet vore, som gör att 
man kunde slå två flugor i en smäll. Men nu har 
det blifvit ett annat uppslag i saken. Man påstår, att 
ni är kär i vår maestra. Är det sant, det?“

“Skulle det kunna hindra mig från att stanna“, 
mumlade Angelo.

“Diavolo, det skulle just hålla er qvar - så vida 
ni tänker allvarligt, naturligtvis.“

“Med största glädje i verlden“, utbrast Angelo, 
iöi hvilken Camilla i det ögonblicket framstod såsom 
lyckans huldgudinna med alla för honom åtkomliga 
lifvets håfvor i sin famn. “Men“, tilläde han bekym­
rad, “jag vet icke om signora Camilla värdigas hedra 
mig med någon uppmärksamhet, och jag tror knap­
past, jag kan träffa henne i qväll, hon har varit så 
osynlig dessa dagar.“

Sor Lorenzo steg upp, förvånad och illa kränkt 
i sin känsla af det passande.

“Ni måtte väl icke tänka på att fria till henne 
sJelf“, sade han med djupt ogillande. “Kom hem till 
mig, vi skola skicka min hustru att föra er talan hos 
sora Camilla.“
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Angelo vågade icke göra någon invändning, han 
skulle ju deri Jnom hafva brutit mot Poggio Lupinos 
strängaste skicklighetsfordringar; men det var med 
beklämdt sinne han följde sin gynnare. Camilla och 
han hade varit goda vänner, kanske äfven lekt litet 
roade af hvarandra, men intet berättigade honom att 
hoppas, att hennes hjerta skulle vara hans tillräck­
ligt för att göra sig till ett med hans fördel. Hade 
han fått bestorma henne med egna böners rörande 
vältalighet, kanske han kunnat föra henne öfver på 
sin sida, men genom ombud kunde utgången vara 
vansklig. Han kände sig starkt förälskad och myc­
ket olycklig i denna stund, då hans lugna bofasthet 
i en angenäm och temligen feberfri trakt berodde af 
Camilla, och han såg sig oroligt omkring med ett 
svagt hopp om att möta henne. Några varmt bed­
jande blickar skulle kanske hafva kunnat smälta hen­
nes hjerta och göra det beredt att mottaga med väl­
vilja det frieri, sor Lorenzos Zenice skulle framställa 
å hans vägnar.

Camilla syntes icke till, icke ens i något af sina 
fönster. Men der mötte dem Concettina, som kom 
från brunnen med vattenkrukan på hufvudet. Angelo 
grep fatt i den drunknandes halmstrå. Han sackade 
bakefter sor Lorenzo, just som de gingo förbi Concet­
tina, och hviskade brådskande.

“Bed signora Camilla, att hon icke gör mig olyck-
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liS'? jag skall dyrka henne i hela mitt Iif till tack­
samhet.“

kn glimt af förstånd upplyste Concettinas röd- 
gråtna ögon - han mindes dem efteråt - och hon
blinkade gladt åt honom. Något tröstad fortsatte han 
derefter vägen.

Concettina befriade sig fort från sin vattenkruka
1 e^et kök och sprang upp till Camilla för att af- 
börda sig sitt uppdrag.

“Jag vill slå vad om, att ni snart har sora Ze- 
nice här; som friar för honom“, slutade hon sin redo­
görelse. “'Säg icke nej då, det är så bedröfligt att 
älska hopplöst.“ Concettinas ögon fyldes med tårar.

Camilla hade haft tråkigt de sista dagarne, in­
stängd som hon med vilja hållit sig, och hon hade 
sett Angelo ofta gå förbi med ett bekymradt utseende. 
Non var derföre ganska vekt stämd, men hon skrat­
tade ändå.

“Är du säker på, att han blir olycklig?“
“Han sade det ju sjelf, och om ni sett så ängs­

lig han såg ut.“
“Tror du då, att hvar karl är olycklig, som sä­

ger så?“
“Icke alltid — åh nej!“ Concettina brast i gråt. 
“Concettina! Gråt icke! Huru är det fatt med 

dig?“
Så kröp det fram, huru Concettinas lilla dram



204 TRÅKIGT OCH TREFLIGT.

fortgått i all tysthet bakom Poggio Lupinos stora 
uppståndelse, huru brigadieren hängde efter henne, 
när han kunde obemärkt komma åt, men satt hos 
mostern timtals, och då blef hon bortskickad i alla 
möjliga sysslor, och huru mostern var blifven så ett­
rig på henne, att hon icke hade någon frid från mor­
gon till qväll, och Gaetano, som var den snällaste af 
dem allesamman, försökte trösta henne vid stalldör­
ren om aftnarne, men Gaetano var så het af sig, att 
han högg stora flisor ur dörren med sin knif, och hon 
visste icke huru allt detta skulle sluta, hon visste 
bara, att hon var olycklig, gräsligt olycklig.

Så gräto de båda flickorna en vers tillsammans, 
men Camilla började snart skratta, hvilket blef smitt­
samt för Concettina.

“Vi äro allt dumma ändå“, sade Camilla, “icke 
ha vi egentligen något att gråta åt. Du tycker nog 
i grunden mera om Gaetano än om brigadieren, fast­
än du vet, att du kan få Gaetano, när du vill, och 
derför tänker du mera på brigadieren, som din moster 
står dig i vägen för.“

“O! sora maestra — — “
“Gå hem nu och passa på Gaetano vid stall­

dörren, kanske väntar han redan på dig och gör nå­
got spektakel, om du icke kommer. Det går någon 
i trappan ! Nu ha vi signora Zenice här, gå ut köks­
vägen.“
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Concettina såg knipslugt på Camilla.
Iså? Soia Zenice — och maestron?“

'‘Jag tror allt, jag tycker om honom litet. Skynda 
dig hem nu.“

* *

*

Den ödesdigra dagen var inne. Timman för mes- 
san närmade sig, och alla karlarne voro redan sam­
lade på kyrkbacken. Angelo stod och talade med sin 
dacon och sor Lorenzo, allas ögon rigtades på den 
giuppen. Gaetano satt för sig sjelf på backmuren 
och kikade uppat Camillas fönster, der åtskilliga qvinno- 
hufvuden skymtade fram emellanåt.

Nu ringde det till messan, och man satte sig i 
rörelse mot kyrkan. Då komm o q vinnorna fram från 
närliggande portar och gathörn. Camillas port slogs 
upp, och ut trädde först sora Eufrasia, skinande af 
belåtenhet; bredvid henne gick ett annat fruntimmer, 
stadigt till företeelse.

“Brigadier Tommasos syster“, hviskade sor Lo­
renzo till Angelo, “kan det ha något att betyda?“

Men Angelo hade icke tid att svara, Camillaoch 
Concettina kommo ut i det samma, och han skyndade 
fram för att vid den unga lärarinnans sida göra sitt 
inträde i kyrkan.

Ett gladt, dämpadt “oh!“ sorlade öfver platsen. 
Camilla smålog, böjde sitt hufvud helsande mot An-
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gelo och sneglade på Concettina, bredvid hvilken Gae­
tano sedan stod med hatten käckt på ena örat. Con­
cettina slog ned sina ögon och log, äfven hon.

Så gick man in i kyrkan.
Efter messans slut vinkade sora Eufrasia åt den 

ena efter den andra att titta in till henne ett ögon­
blick, så kunde alla på en gång få höra, huru det 
afgjordes om skollärareplatsen. Och man följdes åt 
upp i hennes förmak, det vackra förmaket med blåa 
damastmöbeln och porslinsdockorna på skåpet och 
fotografierna på hordet. Och se, der stod brigadierens 
porträtt i lackerad ram bredvid den hädanfarne sor 
Giacomos. Det bief ett frågande och ett undrande, 
medan vin och kakor bjödos, men sor Giacomos enka 
bara skrattade och svarade att man visste icke, huru 
man kunde komma öfverens. Det stadiga fruntimret 
i soffan, brigadierens syster, smålog belåtet och såg 
ut, som om hon hade fullt klart för sig, att allt vore 
öf ver enskommet.

“Jag skall göra min systerdotters utstyrsel först“, 
sade sora Eufrasia och plirade på Gaetano och Con­
cettina, som sutto så högtidligt bredvid hvarandra.

Det var annat att sitta i förmaket med blåa 
damastmöbeln än att trösta och tröstas bakom stall­
dörren.

Brigadieren inträdde, iförd sin prydliga söndags- 
uniform, som klädde honom så väl. Han gick fram
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och kysste sora Eufrasias hand, förklarande att han 
tyvärr icke hunnit komma till messän. Hon skrat­
tade och bjöd honom ett glas vin, som han tömde 
till hennes hulda helsa.

När han satte ifrån sig glaset, 'sneglade han på 
Concettina. Hon höll sina ögon nedslagna och jem- 
kade sig aldrig så litet närmare Gaetano, som lutade 
sig tillbaka på stolen med uppsynen af en triumfator, 
livilken vet att han kan hålla qvar, hvad han en 
gång tagit.

Men allt blef tyst. Dörren öppnades för Poggio 
Lupinos sindaco, åtföljd af sor Lorenzo och doktorn.

Poggio Lupinos sindaco gick fram till Angelo och 
Camilla, som sutto bredvid hvarandra långt mindre 
högtidliga än Gaetano och Concettina.

“Sor Angelo, ni är nämd till skollärare i Poggio 
Lupino för sex år. Sora Camilla, vi hafva tagit oss 
friheten nämna er för samma tid. Och jag hoppas 
ni måtte trifvas hos oss i hela ert lif, vi skulle icke 
önska något högre.“

Man trängdes omkring dem, välgångsönskningar 
och utrop af belåtenhet ljödo från alla håll. Och 
Concettina och Camilla kysstes af hjertans lust.

Doktorn skakade Camillas hand.
“Hvad var det jag sade? Nu hoppas jag att min 

hustru hinner komma till ert bröllop. Jag väntar
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min familj i nästa månad eller senast i början af den 
påföljande.“

Camilla knyckte litet på hufvudet. 
aDet skall bli mig ett stort nöje att få göra er 

frus bekantskap.“
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